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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 
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Относно: Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС във форумите на 
ООН по правата на човека през 2023 г. 

  
 

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно приоритетите на 

ЕС във форумите на ООН по правата на човека през 2023 г., приети от Съвета на 3932-ото му 

заседание, проведено на 20 февруари 2023 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС във форумите на ООН по правата 

на човека през 2023 г. 

1. През 2023 г. се отбелязва 75-ата годишнина от Всеобщата декларация за правата на 

човека. ЕС потвърждава отново категоричния си ангажимент да зачита, закриля и 

прилага всички права на човека и да защитава техния универсален характер. ЕС е 

единен твърд поддръжник на системата на ООН за правата на човека и ще продължи 

активно да отстоява, защитава и утвърждава всички права на човека като приоритет 

на външната си дейност. ЕС се застъпва за силна и ефективна ООН, способна да 

отговори на предизвикателствата на 21-ви век, подкрепя доклада на генералния 

секретар на ООН „Нашата обща програма“ и призовава за адекватно финансиране на 

системата на ООН за правата на човека. В духа на Виенската декларация и програма 

за действие, приети преди 30 години, ЕС потвърждава, че правата на човека са 

универсални, неделими, взаимозависими и взаимносвързани, независимо дали са 

граждански, културни, икономически, политически или социални. ЕС продължава да 

настоява за повсеместно ратифициране и прилагане на Международния пакт за 

граждански и политически права, Международния пакт за икономически, социални и 

културни права и други конвенции за правата на човека.  

2. ЕС приветства назначаването на нов върховен комисар по правата на човека на 

ООН, твърдо подкрепя неговия мандат и призовава всички държави да зачитат 

неговата независимост и да си сътрудничат изцяло с върховния комисар и неговата 

служба, като същевременно гарантират подходящо финансиране. ЕС подчертава 

значението на работата, извършена на място от Службата на върховния комисар, за да 

се помогне на държавите да укрепят националната си рамка за правата на човека. ЕС 

призовава всички държави да се ангажират изцяло със системата за правата на човека, 

включително Съвета по правата на човека и мандатоносителите както по специалните 

процедури, така и в други области – тематични и по държави, органите по договорите 

и универсалния периодичен преглед.  
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3. ЕС ще продължи да си сътрудничи с всички региони по света, да се ангажира 

добросъвестно с цел подобряване на положението с правата на човека, 

предотвратяване и прекратяване на нарушенията на правата на човека и търсене на 

отговорност от извършителите. ЕС се ангажира да работи с членовете на ООН, за да 

подчертае, че зачитането на правата на човека е съществен елемент на устойчивите, 

приобщаващи и демократични общества. По този начин ЕС се стреми да гарантира, че 

форумите на ООН по правата на човека следват всеобхватна тематична програма и 

продължават да разглеждат най-тежките нарушения на правата на човека, независимо 

къде и от кого са извършени.   ЕС ще използва всички инструменти, с които 

разполага, включително глобалния режим на ЕС на санкции за нарушения на правата 

на човека, за да предизвика промени и да подобри положението с правата на човека в 

световен мащаб. 

4. ЕС постоянно ще призовава всички държави по света да гарантират правилното 

функциониране на демократичните институции, зачитането на принципите на 

правовата държава и на доброто управление, както и независимостта на съдебната 

система, и да се борят срещу безнаказаността. ЕС ще продължи да бъде ангажиран с 

насърчаването на достъпа до правосъдие и ефективни правни средства за защита за 

жертвите на нарушения на правата на човека. В стремежа си към търсене на 

отговорност ЕС ще призове или ще подкрепи призиви, отправени от други 

участници, за независими разследвания на нарушенията на международното право в 

областта на правата на човека и международното хуманитарно право, включително на 

нарушенията, които може да представляват международни престъпления. ЕС ще 

продължи да утвърждава универсалността на Римския статут по повод 25-ата му 

годишнина и ще продължи да предоставя политическа и финансова подкрепа на 

Международния наказателен съд. ЕС ще продължи да бъде ангажиран с подвеждането 

под съдебна отговорност на извършителите на най-тежките международни 

престъпления в съответствие с международното право.  
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5. Тази година, както и през предходните години, ЕС ще изрази позицията си срещу 

нарушенията на правата на човека, където и да се случват, като счита, че 

Третият комитет на Общото събрание на ООН и Съветът по правата на човека 

са подходящи форуми за обсъждане на тези ситуации.  ЕС ще оказва подкрепа на 

имащите отношение инициативи, които следва да фигурират в дневния ред на Съвета 

по правата на човека или на Третия комитет.  ЕС ще продължи да играе водеща роля в 

инициативите по отношение на Афганистан, Беларус, Бурунди, КНДР, Еритрея, 

Мианмар/Бирма и Етиопия и ще продължи да насърчава Етиопия в усилията ѝ за 

помирение, търсене на отговорност и правосъдие в условията на преход. Той ще следи 

отблизо инициативите относно Камбоджа, Централноафриканската република, 

Демократична република Конго, Грузия, включително положението с правата на 

човека в грузинските отцепнически региони Абхазия и Южна Осетия, в Иран, Либия, 

Мали, Никарагуа, окупираните палестински територии, Сомалия, Южен Судан, Шри 

Ланка, Судан, Сирия, Венесуела и други специфични за отделните държави 

инициативи, както е целесъобразно. ЕС ще участва активно в интерактивни диалози с 

мандатоносителите на специални процедури и в общи дебати, за да привлече 

вниманието към критични ситуации, свързани с правата на човека, включително в 

Руската федерация и Китай. 
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6. По-специално ЕС ще продължи да осъжда по възможно най-категоричен начин 

непровокираната и необоснована агресивна война на Русия срещу Украйна и да 

изразява позицията си срещу всички нарушения на международното право в областта 

на правата на човека и международното хуманитарно право, включително 

сексуалното и основаното на пола насилие, произтичащи от руската военна агресия. 

ЕС приветства и подкрепя по-нататъшните усилия за търсенето на пълна отговорност 

за военните престъпления и другите особено тежки престъпления във връзка с 

агресивната война на Русия срещу Украйна, включително начини за обезпечаване на 

търсенето на отговорност за престъплението агресия.  Той подчертава подкрепата си 

за разследванията от страна на прокурора на Международния наказателен съд и 

подновяването на мандата на анкетната комисия за Украйна от Съвета по правата на 

човека. ЕС ще приканва настойчиво Русия да спазва изцяло задълженията си съгласно 

международното право, да прекрати незабавно и безусловно агресията си и изцяло да 

зачита суверенитета, независимостта и териториалната цялост на Украйна в рамките 

на международно признатите ѝ граници.  Освен това ЕС ще продължи да призовава 

властите на Беларус да престанат да способстват за руската агресивна война. ЕС ще 

продължи да следи отблизо положението на териториите на Украйна, незаконно 

анексирани от Руската федерация, включително Автономна република Крим и град 

Севастопол, и ще подкрепя съответните инициативи в това отношение. 
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7. Кризата с правата на човека в Афганистан се влошава, особено по отношение на 

жените, момичетата, лицата, принадлежащи към етнически и религиозни малцинства 

и групи, и ЛГБТИ, които системно биват лишавани от техните човешки права. ЕС 

осъжда повторното въвеждане на телесното и смъртното наказание, както и 

отричането на правото на образование на афганистанските жени и момичета и 

сериозното ограничаване на тяхното участие в обществения и социалния живот, 

включително забраната за работа с НПО. ЕС ще подкрепи мандата на специалния 

докладчик за положението с човешките права в Афганистан и ще продължи да 

подчертава отговорността на талибаните за гарантиране на зачитането на правата на 

човека и основните свободи.  ЕС ще продължи да изразява подкрепата си за всички 

граждани на Мианмар/Бирма, включително общността рохингия и други 

малцинства, и ще призовава за прекратяване на всички актове на насилие от страна на 

военния режим на Мианмар в цялата страна и за безусловно и незабавно 

освобождаване на всички произволно задържани, по-специално вследствие на 

военния преврат от 2021 г., както и за възстановяване на демократичния процес с 

участието на всички заинтересовани страни. Във връзка с това ЕС ще изтъкне отново 

необходимостта от търсене на отговорност за всички нарушения на правата на човека 

в страната и ще продължи да подкрепя работата на независимия механизъм за 

разследване за Мианмар, като призовава всички държави да сътрудничат на 

механизма. ЕС ще приканва настойчиво властите на Иран да спазват правата на 

човека, включително правата на жените и момичетата, свободата на убеждение и на 

изразяване, свободата на религията и убежденията и правото на мирни събрания. Той 

също така ще приканва настойчиво да се прекратят репресиите срещу протестите, да 

се освободят всички мирни демонстранти и да се осигури справедлив процес за 

всички задържани лица. ЕС ще изрази отново категоричното си противопоставяне на 

смъртното наказание, ще осъди неотдавнашните смъртни присъди, постановени и 

изпълнени в контекста на продължаващите протести в Иран, и ще прикани 

настойчиво иранското правителство да спре всички по-нататъшни екзекуции и да 

сътрудничr изцяло на независимата мисия за установяване на фактите, създадена от 

Съвета по правата на човека. ЕС ще продължи да наблюдава и осъжда систематичните 

вътрешни репресии срещу гражданското общество, защитниците на правата на 

човека, критичните гласове, независимите медии, както и срещу лица, принадлежащи 

към малцинствени групи, включително лица, принадлежащи към национални 

малцинства, и други заклеймени групи в Руската федерация и Беларус, и ще 

прикани настойчиво техните власти да зачитат правата на човека и основните 

свободи. ЕС ще призове Беларус незабавно и безусловно да освободи и реабилитира 

всички политически затворници. ЕС ще прикани настойчиво Беларус да сътрудничи 
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изцяло на международните и регионалните механизми за наблюдение на правата на 

човека. ЕС ще призове Руската федерация да сътрудничи изцяло на всички специални 

процедури, свързани с положението с правата на човека в Руската федерация. ЕС ще 

изрази отново сериозната си загриженост във връзка с положението с правата на 

човека в Китай, включително в Тибетския автономен район, автономния район 

Вътрешна Монголия, Хонконг и Синдзян-Уйгурския автономен район, като се 

позовава на препоръките в независимия доклад на върховния комисар относно 

положението с правата на човека в Синцзян. ЕС ще обърне особено внимание на 

пълноценното упражняване на правата на човека и упражняването на основните 

свободи, по-специално на изразяване, сдружаване и мирни събрания, свободата на 

религията и убежденията, както и на защитата на правата на жените и момичетата, на 

запазването на културната идентичност и на прекратяването на използването на 

принудителен труд. Освен това той ще продължи да следи отблизо отделни, будещи 

загриженост случаи на защитници на правата на човека. ЕС ще прикани настойчиво 

китайското правителство и властите на Хонконг да възстановят пълното зачитане на 

принципите на правовата държава и правата на човека. ЕС ще призове за 

прекратяване на нарушенията на международното хуманитарно право и нарушенията 

на правата на човека от страна на всички страни в конфликта в Сирия, по-специално 

от страна на режима и неговите съюзници, и ще изтъкне отново, че намирането на 

приобщаващо политическо решение въз основа на Резолюция 2254 на Съвета за 

сигурност на ООН е единственият начин за постигане на траен мир. ЕС приветства 

доклада на генералния секретар на ООН, в който се препоръчва създаването на нов 

международен орган за изчезналите лица в Сирия, и ще разгледа положително 

предложенията за подкрепа на този механизъм. Освен това от Турция, като страна 

кандидатка за членство в ЕС и дългогодишен член на Съвета на Европа, се очаква да 

се придържа към своите съответни ангажименти. 
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8. В контекста на 25-ата годишнина от Декларацията относно защитниците на правата на 

човека ЕС ще удвои усилията си в тяхна подкрепа и ще се ангажира отблизо във 

форумите на ООН с гражданското общество и защитниците на правата на човека 

в най-широкото им определение, включително ръководени от жени и младежи 

организации. ЕС ще продължи да защитава и насърчава пълноценното и значимо 

участие на гражданското общество във всички форуми на ООН. ЕС ще осъди 

категорично всяка форма на репресии срещу защитници на правата на човека и 

организации на гражданското общество, които сътрудничат, стремят се да 

сътрудничат или са сътрудничили на системата на ООН. ЕС ще продължи да 

подкрепя работата на помощник-генералния секретар на ООН по правата на човека в 

това отношение. ЕС ще играе водеща роля в насърчаването на безопасна и 

благоприятна среда за гражданското общество и защитниците на правата на човека, 

включително за тези, които са активни в изгнание, и ще продължи да осъжда всяка 

заплаха или нападение срещу тях. Той ще обърне специално внимание на 

възникващите заплахи срещу защитници на правата на човека, като например 

незаконното онлайн наблюдение, както и транснационалните репресии. ЕС ще обърне 

специално внимание на специфичните рискове, пред които са изправени определени 

категории защитници на правата на човека, които често са подложени на 

дискриминация, насилие и тормоз, както онлайн, така и офлайн, по-специално жените 

правозащитници, защитниците на правата на човека в сферата на околната среда, 

земята и коренното население, защитниците на правата на ЛГБТИ и тези, които 

защитават трудовите права. ЕС също така ще се противопостави на правните и 

административните мерки, които стесняват гражданското пространство, като 

например пречки пред регистрацията на НПО, ограничения на достъпа до ресурси, 

обременяващи правила за проверка и затрудняващи изисквания за докладване. ЕС ще 

работи в тясно сътрудничество с върховния комисар на ООН по правата на човека и 

със специалните процедури, за да гарантира, че се чуват гласовете на гражданското 

общество и на защитниците на правата на човека.  
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9. ЕС ще продължи да утвърждава и защитава правото на свобода на убеждение и на 

изразяване както онлайн, така и офлайн, както и свободата на медиите, и да осъжда 

тормоза, заплахите и нападенията срещу журналисти, блогъри и други работещи в 

медиите. ЕС ще засили подкрепата за плуралистичните и независими медии и ще 

припомни отговорността на държавите да гарантират, че националното им 

законодателство, политики и действия по подадена информация са в съответствие със 

задълженията им съгласно международното право в областта на правата на човека. ЕС 

ще продължи да сигнализира за засиления държавен контрол върху онлайн 

пространството, като защитава демократичните процеси и гарантира прилагането на 

основан на човешките права и обхващащ цялото общество подход за проактивна 

борба с чуждестранното манипулиране на информация и дезинформацията. ЕС също 

така ще засили действията си за поддържане на академичната свобода. ЕС ще 

продължи да защитава и насърчава свободата на събранията и сдруженията и да 

осъжда сплашването, заплахите и насилието срещу мирни демонстранти.  

10. ЕС ще продължи да бъде ангажиран с утвърждаването и защитата на правото на 

свобода на религията и убежденията за всички хора по света. Той ще осъжда 

дискриминацията, нетърпимостта, насилието и преследването на или от всяко лице, 

въз основа на религия или убеждения. ЕС ще насърчава и защитава правото на всеки 

да изповядва или не религия или убеждения, да изразява или променя своята религия 

или убеждения, като същевременно осъжда криминализирането на 

вероотстъпничеството и злоупотребата със законите за богохулството. ЕС ще 

продължи да подкрепя диалога между религиите като ефективен инструмент за 

утвърждаване на правата на човека. ЕС ще се ангажира активно и ще подкрепя 

мандата на специалния докладчик на ООН за свободата на религията и убежденията. 
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11. ЕС ще продължи да осъжда използването на изтезания и други форми на жестоко, 

нечовешко или унизително третиране или наказание по света. ЕС ще издига глас 

срещу произволните арести и задържания и ще продължи да подкрепя независимия 

мониторинг на затворите и другите места за лишаване от свобода, подобряването на 

условията на задържане и на третирането на лишените от свобода, в съответствие с 

международните задължения и стандарти. ЕС ще призовава отново за всеобщо 

ратифициране и ефективно прилагане на Конвенцията на ООН против изтезанията и 

факултативния протокол към нея. Като част от усилията си за премахване на 

изтезанията в световен мащаб ЕС ще продължи да утвърждава Световния алианс 

срещу търговията със стоки, използвани с цел изтезания, и ще обмисля по-нататъшни 

стъпки за забрана на търговията със стоки, използвани с цел смъртно наказание и 

изтезания. ЕС ще продължи да се противопоставя категорично на смъртното 

наказание независимо от обстоятелствата и ще насърчава възможно най-широкото 

ратифициране на Втория факултативен протокол към Международния пакт за 

граждански и политически права. ЕС ще призовава страните, които все още прилагат 

смъртното наказание, да го премахнат или да поддържат или въведат мораториум 

като първа стъпка към премахването му. ЕС ще насърчава държавите, в които е 

въведен мораториум, да премахнат смъртното наказание по закон. 

12. ЕС ще продължи да призовава всички държави да спазват международното право в 

областта на правата на човека и да предоставят на ООН и на механизмите за 

наблюдение на правата на човека безусловен и безпрепятствен достъп до своите 

територии. ЕС ще продължи да призовава всички страни по въоръжени конфликти да 

спазват изцяло международното хуманитарно право и да гарантират пълен, 

безопасен, своевременен и безпрепятствен достъп до цялата си територия с оглед на 

предоставянето на хуманитарна помощ на нуждаещото се население. ЕС ще продължи 

да призовава настойчиво страните по въоръжени конфликти да предприемат всички 

необходими мерки за защита на цивилното население и гражданските обекти. ЕС ще 

продължи да подкрепя по-активното включване на правата на човека в усилията на 

ООН за мир и сигурност. С цел по-нататъшна защита на цивилното население и 

насърчаване на основаните на принципи хуманитарни действия ЕС ще оказва и 

подкрепа на партньорите при приемането и прилагането на солидни рамки за спазване 

на правата на човека и на международното хуманитарно право. 
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13. ЕС потвърждава, че остава твърдо ангажиран със спазването, защитата и 

упражняването, както и с утвърждаването на всички икономически, социални и 

културни права, включително наред с другото правото на образование, храна, вода и 

канализация, здравеопазване, подходящо жилищно настаняване и достоен труд, и с 

оказването на подкрепа за съответните инициативи в това отношение. Чрез 

различните си инициативи ЕС ще работи проактивно в областта на икономическите, 

социалните и културните права. ЕС ще продължи да обръща специално внимание на 

аспектите на продоволствената криза, свързани с човешките права. ЕС ще продължи 

да утвърждава правото на образование, включително в областта на правата на човека 

и ученето през целия живот, пресечната точка с програмата в областта на 

цифровите технологии, социалното и цифровото приобщаване, равенството между 

половете и овластяването на всички жени, както и недискриминацията. ЕС ще 

продължи да утвърждава аспектите на опазването на културното наследство. 

14. ЕС ще утвърждава активно универсалните права на човека и основните свободи, 

върховенството на закона и демократичните принципи в цифровото пространство. 

ЕС ще насърчава основан на правата на човека подход към новите цифрови 

технологии, включително по отношение на изкуствения интелект. ЕС ще продължи да 

участва активно във форумите на ООН с цел да привлича вниманието към 

възможностите и въздействието на новите и нововъзникващите цифрови технологии 

върху правата на човека. ЕС ще продължи да работи със Службата на върховния 

комисар на ООН по правата на човека и други партньори по изпълнението на Пътната 

карта на генералния секретар на ООН за сътрудничество в областта на цифровите 

технологии, включително Службата на техническия пратеник, и по изготвянето на 

Глобалния цифров пакт. ЕС ще се застъпва за отворен, свободен, оперативно 

съвместим, надежден и сигурен интернет и ще продължи да обръща внимание на 

въздействието от спирането на интернет, цензурата онлайн и незаконното онлайн 

наблюдение. ЕС ще продължи да призовава за защита на гражданското пространство 

онлайн, за подобряване на защитата на данните и за борба с дезинформацията и 

киберпрестъпността. 
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15. ЕС ще продължи да подкрепя мерки за справяне с последиците от изменението на 

климата, загубата на биологично разнообразие и влошаването на състоянието на 

околната среда за пълноценното упражняване на всички човешки права. Във връзка с 

това ЕС ще насърчава важната роля на правозащитниците еколози и защитниците на 

правата на коренното население. ЕС ще участва активно в дискусии за утвърждаване 

на човешкото право на чиста, здравословна и устойчива околна среда и ще насърчава 

приобщаването и недискриминацията. ЕС ще се ангажира активно с резолюции на 

ООН за връзката между правата на човека и климата и околната среда, включително с 

оглед на резултатите от COP27. ЕС подчертава, че е важно да се гарантират достъпът 

до информация, участието на обществеността в процеса на вземане на решения и 

достъпът до правосъдие в областта на околната среда.  

16. ЕС ще потвърждава позицията си, че пълното упражняване на всички човешки права 

от всяко човешко същество е предпоставка за постигането на приобщаващо и 

устойчиво развитие. В този дух ЕС ще продължи да допринася за изпълнението на 

Програмата на ООН до 2030 г. за устойчиво развитие чрез прилагане на основан на 

правата на човека подход към сътрудничеството за развитие. Този подход, в 

съответствие с общата позиция на ЕС по въпроса, допринася за правото на развитие, 

основаващо се на универсалния, неделим, взаимносвързан, взаимозависим и взаимно 

допълващ се характер на всички човешки права, като хората са основните участници, 

движеща сила и бенефициенти на процеса на развитие. Що се отнася до процеса на 

разработване на правно обвързващ инструмент относно правото на развитие, ЕС ще се 

ангажира конструктивно, без да предопределя окончателната си позиция, за да се 

приведе преработената проектоконвенция относно правото на развитие в пълно 

съответствие с международните норми в областта на правата на човека.  
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17. В съответствие с международните си ангажименти ЕС ще насърчава енергично и ще 

разшири международните усилия за постигане на равенство между половете, за 

лансиране и пълно упражняване на всички човешки права от жените и момичетата и 

за тяхното овластяване, включително чрез интегриране на принципа на равенство 

между половете в съответния национален и тематичен контекст. ЕС ще продължи да 

насърчава интегрирането на перспективата за равенство между половете в 

инициативите за мир и сигурност, включително чрез изпълнението на Резолюция 1325 

на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността и последващите 

резолюции. ЕС ще използва всяка конкретна възможност, в рамките на всеки форум, 

за да потвърждава и реализира тези ангажименти, в т.ч. в Комисията за положението 

на жените и Комисията за населението и развитието, и изтъква необходимостта от 

амбициозен и трансформиращ подход, за да се отстранят първопричините и рисковите 

фактори за неравенството между половете, дискриминацията и насилието срещу жени 

и момичета. Централно място в усилията на ЕС ще продължи да заема 

предотвратяването и премахването на всички форми на сексуално и основано на 

пола насилие както онлайн, така и офлайн, включително домашното насилие и 

насилието от страна на интимния партньор, детските, ранните и принудителните 

бракове, гениталното осакатяване на жени и други вредни практики срещу жените и 

момичетата, и ще насърчава усилията на цялото общество за ангажиране на мъжете и 

момчетата като съюзници и бенефициери на равенството между половете в 

прекратяването на сексуалното и основаното на пола насилие, премахването на 

всички неравенства между половете, преодоляването на дискриминационните закони 

и социални норми и борбата със стереотипите, свързани с пола. Съветът припомня 

ангажимента си да подкрепя равноправното, пълноценно, ефективно и съдържателно 

участие на жените и младите хора в цялото им многообразие, включително във 

всички сфери на обществения и политическия живот, съгласно Плана за действие на 

ЕС относно правата на човека и демокрацията за периода 2020—2024 г. 
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18. ЕС запазва ангажимента си да утвърждава, защитава и реализира всички човешки 

права и да прилага изцяло и ефективно Пекинската платформа за действие и 

Програмата за действие на Международната конференция за населението и 

развитието (МКНР), както и резултатите от конференциите за техния преглед, и в този 

контекст запазва ангажимента си по отношение на сексуалното и репродуктивното 

здраве и права. Във връзка с това ЕС заявява отново ангажимента си да утвърждава, 

защитава и реализира правото на всеки човек да има пълен контрол и да решава 

свободно и отговорно въпросите, свързани с неговата сексуалност и сексуално и 

репродуктивно здраве, без дискриминация, принуда и насилие. ЕС подчертава още 

необходимостта от всеобщ достъп до качествена и достъпна изчерпателна 

информация и образование в областта на сексуалното и репродуктивното здраве, 

включително до широкообхватно сексуално възпитание и здравни услуги. 

19. ЕС ще продължи категорично да се противопоставя на всички форми на 

дискриминация и да води още по-активна борба срещу тях, като обръща специално 

внимание на множествените и пресичащи се форми на дискриминация, включително 

основаната на пол, раса, етнически или социален произход, религия или убеждения, 

политически или други мнения, увреждания, възраст, сексуална ориентация и полова 

идентичност. ЕС изтъква отново ангажираността си с равенството, 

недискриминацията и правото на всички хора да се ползват от пълния набор от 

човешки права и основни свободи, с участието, наред с другото, на младите, 

момичетата и жените, лицата с увреждания и ЛГБТИ, както и със защитата на хората 

в неравностойно, уязвимо и маргинализирано положение, включително децата. ЕС ще 

си сътрудничи последователно и конструктивно с мандатите на ООН, насочени към 

борбата с насилието и всички форми на дискриминация, и ще продължи да оказва 

безрезервна подкрепа за работата на ООН в това отношение.  
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20. ЕС ще продължи да подкрепя енергично правата на детето. Този ангажимент ще 

продължи да бъде ключов елемент от усилията на ЕС за предотвратяване на всички 

форми на насилие срещу деца, както и за насърчаване на всеобщия достъп до 

образование, като се обръща специално внимание на достъпа до образование на 

момичетата. ЕС ще продължи да обръща специално внимание на хората, живеещи в 

условия на конфликт и следконфликтни ситуации и в неравностойно, уязвимо и 

маргинализирано положение, включително децата от коренното население, децата, 

принадлежащи към малцинства, включително национални и етнически малцинства, и 

децата с увреждания. ЕС ще подкрепя изцяло и ще си сътрудничи активно с 

мандатите на специалните представители на генералния секретар за децата и 

въоръжените конфликти и за насилието срещу деца. За да се гарантира възможността 

на децата за положителен и безопасен опит онлайн и защитата им от опасности, от 

съществено значение е да се противодейства ефективно на онлайн насилието над 

деца, на всички форми на експлоатация и злоупотреба, на кибертормоза и излагането 

на вредно съдържание. ЕС ще приканва всички партньори, които все още не са 

ратифицирали Конвенцията за правата на детето, да направят това и ще насърчава и 

подкрепя ратифицирането и прилагането на факултативните протоколи към тази 

конвенция.  

21. ЕС ще предприеме още по-активни действия за гарантиране на пълноценното 

упражняване на всички човешки права от страна на възрастните хора, ще 

укрепва дългосрочните грижи, ще разглежда въпросите за тяхното качество, 

физическата и финансовата им достъпност и ще подкрепя усилията за справяне с 

възрастовата дискриминация и ейджизма, за да се гарантира достоен живот и 

благосъстояние на възрастните хора, социална справедливост и солидарност между 

поколенията. Във връзка с това ЕС ще работи активно с Отворената работна група на 

ООН по въпросите на застаряването.  
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22. Защитата на правата на лицата, принадлежащи към малцинства, има жизненоважно 

значение. ЕС ще продължи да призовава всички държави да зачитат, защитават и 

прилагат човешките права на лицата, принадлежащи към малцинства, които са 

заложени в Декларацията за правата на лицата, принадлежащи към национални или 

етнически, религиозни и езикови малцинства. ЕС ще насърчава правото им на реално 

участие в културния, религиозния, социалния, икономическия и обществения живот. 

ЕС ще се противопоставя на всички форми на подбуждане към насилие или омраза, 

както и на езика на омразата, онлайн и офлайн, като същевременно запазва пълния 

обхват на правото на свобода на убеждение и на изразяване.  Освен това ЕС ще 

продължи да разглежда въпроси, свързани с лицата, принадлежащи към малцинства, 

когато няма или има ограничена възможност за изразяване на собствения им глас, 

включително в рамките на Съвета по правата на човека и други имащи отношение 

форуми. 

23. ЕС ще продължи да утвърждава правата на коренното население, залегнали в 

Декларацията на ООН за правата на коренното население и международното право в 

областта на правата на човека, и в това отношение ще участва активно във всички 

съответни форуми, на които се обсъждат правата на коренното население. ЕС ще 

продължи да се включва активно във всички усилия за увеличаване на пълноценното, 

ефективно и съдържателно участие на представители и институции на коренното 

население в съответните органи на ООН, включително в Съвета по правата на човека, 

по въпроси, които ги засягат.  ЕС ще подчертава колко са важни закрилата на 

правозащитниците от коренното население и действията, гарантиращи, че тези 

правозащитници могат да утвърждават човешките права без страх от репресии. ЕС ще 

насърчава пълноценното, ефективно и съдържателно участие и водеща роля жените от 

коренното население. ЕС ще подчертава колко е важно на децата от коренното 

население да се предоставя достъп до образование на собствения им език и култура. 
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24. ЕС ще продължи да полага усилия за конструктивно сътрудничество по всички 

инициативи, свързани с борбата с расизма, расовата дискриминация, ксенофобията и 

свързаната с тях нетърпимост в световен мащаб, като същевременно отстоява 

трайната си позиция, че е необходимо да се гарантират всеобщото ратифициране и 

пълното и ефективно прилагане на Международната конвенция за ликвидиране на 

всички форми на расова дискриминация, както и че е необходимо да се изпълняват 

Декларацията и Програмата за действие от Дърбан, като при целесъобразност се 

рационализират и оптимизират механизмите за последващи действия.  

25. ЕС ще активизира действията за спазване на международното право и принципи в 

областта на правата на човека, както и на международното хуманитарно право и 

правото във връзка с бежанците, вътрешно разселените лица и мигрантите, като 

обръща специално внимание на децата, възрастните хора, жените и други лица в 

уязвимо положение. ЕС ще продължи да предоставя възможности за законна 

миграция при пълно зачитане на националните компетентности и да призовава всички 

държави да вземат мерки за предотвратяване на трафика и контрабандата на хора и за 

защита на жертвите, като прилагат подход, съобразен с равенството на половете и 

проблемите на децата, както и да гарантират ефективно преследване на 

извършителите. ЕС ще продължи да осъжда категорично използването от трети 

държави на бежанците и мигрантите като инструмент за политически цели и ще 

противодейства на такива дейности, винаги при пълно зачитане на правата на човека 

и международното право. 
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26. Тероризмът, насилственият екстремизъм и организираната престъпност 

представляват сериозна заплаха за международния мир и сигурност. ЕС призовава 

всички държави да гарантират, че действията в отговор на терористичните 

престъпления и организираната престъпност се предприемат при пълно спазване на 

международното право, по-специално международното право в областта на правата на 

човека, международното хуманитарно право и международното право за бежанците. 

Борбата с тероризма включва адекватно разследване и наказателно преследване на 

случаите на тероризъм, при пълно зачитане на човешките права и върховенството на 

закона, поставяне на жертвите в центъра на вниманието и гарантиране на защитата и 

утвърждаването на правата им. ЕС ще подпомага непрекъснатото насърчаване на 

активното и съдържателно участие на жените в усилията за предотвратяване и борба с 

тероризма. 

27. ЕС ще продължи да си сътрудничи със Службата на върховния комисар на ООН по 

правата на човека и работната група на ООН по въпросите на бизнеса и правата на 

човека с цел да се насърчи прилагането в световен мащаб на Ръководните принципи 

на ООН за бизнеса и правата на човека. Той ще продължи да подкрепя приемането на 

национални планове за действие и да разработва всеобхватна рамка на ЕС за 

прилагане на тези ръководни принципи, като се позовава на пътната карта на ООН за 

бизнеса и правата на човека за следващото десетилетие. ЕС ще засили ангажираността 

си във форумите на ООН и ще участва активно в дискусиите на ООН за правно 

обвързващ инструмент за бизнеса и правата на човека и е готов да работи с 

председателя на отворената междуправителствена работна група и групата „Приятели 

на председателя“, както и с други партньори, за търсенето на възможности за 

изготвяне на консенсусен инструмент, който реално да подобри защитата на жертвите 

и да създаде равнопоставени условия в световен мащаб. 
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